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DISCIPLINA: Lingua Inglese 

Libro di testo:.Get on Board 

 

Altri strumenti o sussidi: Dispense (argomenti tratti da “English at Sea”), dizionari online, software 
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Contenuti delle lezioni, 
delle unità didattiche o 
dei moduli 
svolti/MODULO 

Eventuali discipline 
coinvolte 

Attività 
(extrascolastiche 
o integrative) 
coerenti con lo 
svolgimento del 
programma 

Conoscenze, abilità e competenze Criterio di sufficienza 
delle abilità, conoscenze 
e delle competenze da 
acquisire 

Tipologie delle 
prove utilizzati 
per la valutazione 

Ore per 
modulo 

Modulo 0 
The earth.  
- The Earth 
- Geographical 
Coordinates 
- The nautical mile 
- Speed 
- Positioning, 
distances and 
orientation 
Visual and Sound 
signals and Ship’s 
Light. 
The ICS, Sound and 
visual signals, Signal 
falgs, Alphabet and 
numbers in radio 
communication  
Use of English 
Conditionals  

-Scienze della 
Navigazione 
- Logistica 

 Competenze: 
- Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e 
utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per 
interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 
del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER). 
Abilità: 
- Iniziare, mantenere e concludere una conversazione su 
argomenti di carattere generale, esprimendo opinioni, 
spiegazioni, commenti e invitando gli altri a partecipare 
- Comprendere e argomentare su contenuti e testi descrittivi 
specifici del settore nautico di coperta e sui mezzi ausiliari alla 
navigazione  
- Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi 
scritti / orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di 
attualità e di studio o inerenti le attività connesse con la 
navigazione e la comunicazione in mare o con le stazioni 
costiere  
- Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle 
comunicazioni su argomenti ordinari o professionali con il 
personale a bordo 
- Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del settore nautico, 
anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il 
lessico appropriato  
- Tradurre testi di carattere generale e specifici del settore 
nautico (International Conventions, Regulations, Codes) 
dall’inglese all’italiano e viceversa 
Conoscenze 
- Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai 
contesti d’uso, in particolare professionali  
- Contestualizzazione del registro linguistico 
- Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni 

Lo studente si limita 
a eseguire i compiti 
assegnati mostrando 
una basilare 
conoscenza dei 
termini. 
Mostra una 
conoscenza delle 
strutture 
morfosintattiche, del 
lessico e dei 
contenuti non 
sempre precisa e 
completa, ma 
contenente i concetti 
basilari. 
Comprende i testi 
forniti e sa usarli in 
contesto. 
L’esposizione dei 
contenuti contiene 
errori linguistici e/o 
lessicali, ma è nel 
complesso 
comprensibile e 
comunicativa. 

Verifica scritta 
con esercizi 
semi-
strutturati e 
domande a 
risposta breve. 
Verifica orale. 
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comunicative sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto 
- Lessico relativo ai mezzi ausiliari alla navigazione: segnali 
sonori e visivi, strumentazione ed equipaggiamenti di bordo, 
carte nautiche, documentazione e pubblicazioni 
- Caratteristiche delle principali tipologie testuali, in particolare 
tecnico-professionali 
- Lessico relativo ai mezzi ausiliari alla navigazione: segnali 
sonori e visivi,  
strumentazione ed equipaggiamenti di bordo, carte nautiche, 
documentazione e pubblicazioni  
- IMO Standard Communication Phrases. Lessico e fraseologia 
specifici nautici relativi alla Safety and Security e alle 
International Conventions, Regulations e Codes 
- Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai 
contesti d’uso, in particolare professionali  
- Fattori di coerenza e coesione del discorso  
- Contestualizzazione del registro linguistico 
- Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni 
comunicative sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto 
 

Modulo n° 1  
Different types of 
tracks and Voyage 
Planning.  
Different types of 
tracks and Voyage 
Planning: 
- Rhumb line e great 
circle track  
- Voyage planning 
and Resolution 
893(21) 
 
 
 
  

-Scienze della 
Navigazione 
-Diritto  

 Competenze: 
- Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e 
utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per 
interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 
del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER). 
- Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di 
team working più appropriati per intervenire nei contesti 
organizzativi e professionali di riferimento. 
Abilità: 
- Comprendere e argomentare su contenuti e testi descrittivi 
specifici del settore nautico di coperta  
- Comprendere e discutere su contenuti e testi relativi alla 
comunicazione radio, alla Safety and Security, alle International 
Regulations, Conventions e Codes  
- Fornire chiare e dettagliate descrizioni di fatti, processi, 
attrezzature o ambienti relativi al settore nautico di coperta  

Lo studente si limita 
a eseguire i compiti 
assegnati mostrando 
una basilare 
conoscenza dei 
termini. 
Mostra una 
conoscenza delle 
strutture 
morfosintattiche, del 
lessico e dei 
contenuti non 
sempre precisa e 
completa, ma 
contenente i concetti 
basilari. 

Verifica scritta 
con esercizi 
semi-
strutturati e 
domande a 
risposta breve. 
Verifica orale. 
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Indicare, classificare e distinguere i mezzi navali e la loro 
struttura, i tipi di navigazione, la strumentazione e gli 
equipaggiamenti di bordo, le carte nautiche  
- Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del settore nautico, 
anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il 
lessico appropriato  
- Compilare un questionario, una tabella, un documento anche 
specifico del settore nautico  
- Scambiare informazioni dettagliate su argomenti che rientrano 
nella propria sfera d’interesse, anche professionale  
- Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle 
comunicazioni su argomenti ordinari o professionali con il 
personale a bordo  
- Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi 
scritti / orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di 
attualità e di studio o inerenti le attività connesse con la 
navigazione e la comunicazione in mare o con le stazioni 
costiere 
Conoscenze: 
- Tipologie di navigazione  
- Lessico relativo ai mezzi ausiliari alla navigazione: segnali 
sonori e visivi,  
strumentazione ed equipaggiamenti di bordo, carte nautiche, 
documentazione e pubblicazioni  
- Voyage Planning 
- International Regulations, Conventions and Codes 
- IMO Standard Communication Phrases. Lessico e fraseologia 
specifici nautici relativi alla Safety and Security e alle 
International Conventions, Regulations e Codes 
- Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai 
contesti d’uso, in particolare professionali  
- Fattori di coerenza e coesione del discorso  
- Contestualizzazione del registro linguistico 
- Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni 
comunicative sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto 
- Lessico e fraseologia specifici nautici relativi alla Safety and 

Comprende i testi 
forniti e sa usarli in 
contesto. 
L’esposizione dei 
contenuti contiene 
errori linguistici e/o 
lessicali, ma è nel 
complesso 
comprensibile e 
comunicativa. 



 

 

Security e alle International Conventions, Regulations e Codes 
 

Modulo n° 2 
Meteorology 
- Atmosphere 
- Air parameters: 
temperature, 
humidity, pressure 
Condensation: fog, 
hazy, dew, frost, 
clouds 
- Winds 
Use of English: 
Reported Speech 

-Scienze della 
Navigazione 
 

 Competenze  
- Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e 
utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per 
interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 
del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER). 
Abilità  
- Comprendere un bollettino meteo e relazionarne il contenuto. 
- Comprendere, interpretare e utilizzare i messaggi standard 
dell’IMO-SMCP, radio e multimediali, e comunicare con le altre 
navi o con le stazioni costiere e i centri VTS  
- Comprendere e argomentare su  contenuti e testi descrittivi 
specifici del settore nautico di coperta e sui mezzi ausiliari alla 
navigazione 
- Compilare un questionario, una tabella, un documento anche 
specifico del settore nautico  
- Compilare un giornale di bordo  
- Scambiare informazioni dettagliate su argomenti che rientrano 
nella propria sfera d’interesse, anche professionale 
- Scrivere su un argomento riportando opinioni e commenti, 
narrare eventi ed esperienze reali o fittizie  
- Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle 
comunicazioni su argomenti ordinari o professionali con il 
personale a bordo 
Conoscenze 
- Lessico e fraseologia standard relativi alla meteorologia: 
bollettini meteo,  
comunicazioni relative a caratteristiche del mare e del vento, 
maree e correnti.  
- Lessico specifico relativo alle informazioni meteorologiche per 
la sicurezza della nave 
- Meteorologia: bollettino meteo, comunicazioni  
- Terminologia tecnica utilizzata nei documenti ufficiali di bordo, 
nelle Convenzioni internazionali e negli equipaggiamenti di 
bordo  

Lo studente si limita 
a eseguire i compiti 
assegnati mostrando 
una basilare 
conoscenza dei 
termini. 
Mostra una 
conoscenza delle 
strutture 
morfosintattiche, del 
lessico e dei 
contenuti non 
sempre precisa e 
completa, ma 
contenente i concetti 
basilari. 
Comprende i testi 
forniti e sa usarli in 
contesto. 
L’esposizione dei 
contenuti contiene 
errori linguistici e/o 
lessicali, ma è nel 
complesso 
comprensibile e 
comunicativa. 

Verifica scritta 
con esercizi 
semi-
strutturati e 
domande a 
risposta breve. 
Verifica orale 
(prova di 
simulazione)  
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- Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni 
comunicative sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto  
- Contestualizzazione del registro linguistico  
- Fattori di coerenza e coesione del discorso 
- Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai 
contesti d’uso, in particolare professionali 

 

 

Cagliari,  15/06/2023              Il Docente 

                          Assunta Vacca 


